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I, JOSE RICARDO DE PRADA SOLAESA, Judge of the International Residual Mechanism lor

Criminal Tribunals (“Mechanism”) and Single Judgc in this case;'

BEING SEISED OF a motion filed on 18 February 2016, in which Jean de Dieu Kamuhanda
requests the rescission of protective mcasures granted to Defence Witness ALB by the International
Criminal Tribunal for Rwanda (“ICTR™) in the case of Prosecutor v. Jean de Dieu Kamuhanda,
Case No. ICTR-99-54 (“Kamuhanda case™) and the reclassification as public of his witness
pseudonym sheet, three cxhibits admitted under seal during his testimony in the Kamuhanda casc,

and the closed session transcripts of his testimony in the Kamuhandu case:*

RECALLING that, on 1 March 2016, I requested the Witness Support and Protection Unit of the
Mechanism’s Registry (“WISP™) to ascertain whether the witness consents to the requested
# tescission of the protective measures in force after being properly advised of the consequences

thereof;3

NOTING the confidential “Registrar’s Submission pursuant to Order of 1 March 2016 filed by the
Registrar on 15 March 2016 (“Registry’s Submission”), which indicates that the witness consents to

too! . : 4
the requested rescission of the protective measures currently in force;

NOTING FURTHER the Registrar’s request to have WISP review and, if necessary, redact the
relevant exhibits and closed-session transcripts prior to their disclosure or declassification O as not

lo identify other protected witnesses:’

CONSIDERING that all proceedings before the Mechanism shall be public unless exceptional

reasons require keeping them confidential;®

CONSIDERING that thc Registry’s Submission exclusive of its annex does not contain

confidential information and that there are no exceptional reasons for maintaining its
confidentiality;

CONSIDERING FURTHER that the confidential anncx to the Registry’s Submission sets out the

witness’s current location of residence and identifies a witness support assistant;’

! Order Assigning a Single Judge to Consider an Application Pursuant to Rule 86(H), 29 February 2016.
? Motion to Rescind Protective Measures for Defcnce Witness ALB, 18 February 2016 (*Motion™), paras, 1, 2, 8.
See also The Prosecutor v. Jean de Dieu Kamuhanda, Case No. ICTR-99-54-T, Decision on Jean de Dieu
Kamuhanda’s Motion for Protective Measures for Defence Witnesses, 22 March 2001,
? Order for Submissions on an Application Pursuant to Rule 86, 1 March 2016, p. 1.
¥ Registry’s Submission, para. 4, Annex.

Registry’s Submission, para, 5.
8 See, e.g., Prosecutor v. Jean de Dieu Kamuhanda, Case No, MICT-13-33R86.1, Decision on 2 Motion to Reclassify a
Submission by the Registry, 5 Fcbruary 2016, p- 1 and references cited therein.
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PURSUANT TO Article 20 of the Statute of the Mechanism and Rules 55 and 86 of the Rules:
HEREBY GRANT the Motion;

ORDER that the protective measures granted to Witness ALB in the Kamuhanda case be

rescinded;

ORDER that Witness ALB’s pseudonym sheet, admitted as Exhibit D48 in the Kamuhanda case,

be reclassified as public;

INSTRUCT the WISP to review the remaining exhibits identified in the Motion and the closed-
session transcripts of Witness ALB’s testimony in the Kamuhanda case and, if necessary, file

public redacted versions thereof or otherwise reclassify them as public by 8 April 2016; and

ORDER the Registry to reclassify as public the Registry’s Submission exclusive of its annex and
file a public redacted version of the annex to the Registry’s Submission which does not identify the

witness’s location of residence or the name of the witness support assistant,

Done in English and French, the English version being authoritalye.

Done this 23rd day of March 2016,
At Arusha,
Tanzania

Judge José Ricardo ¥¢ Prada Solacsa
Single Judge

[Seal of the Mechanism ]

7 Registry's Submission, Annex, RP, 882, 881.
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